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BG O6wa nHgopmavuus
MOHTaXHM MHCTPYKUMU U cXeMa Ha cBbp3BaHe 3a BCM (6asoB mogyn 3a kabuHata). BCM e yact ot
VHAVKATOPHUST KOMMNMEKT 3a AMCTAHLIMOHHO YNpaBnseMo CbeanHUTENHO obopyaBaHe.
WHaukatopHoTo ob6opyaBaHe Ha Ringfeder cneam ganu cuctemara e m3npaBHa M pyHKUMOHMPA U ganu
CUrHanuavpa 3a AeiCTBUTENHOTO CbCTOSIHME NPU BCAKO CTapThpaHe Ha NpeBO3HOTO cpeAcTBo. BogaubT
MOXe Aa U3KIMI0YM 3eMeHNs CMrHan no BpemMe Ha LodmpaHe, HO ako MMa HsiKakea NpomsiHa, TO BegHara
LLie Ce BKITH04M OTHOBO. YepBEHUAT cUrHan He MOoXe [a Ce U3KIoYBa.
CurHansT CbLUo MOXe Aa ce nogasa Ype3 HMI Ha npeBo3HMTE cpeAcTBa. YBepeTe ce, Ye CUrHambT oTroBapst
Ha uanckBaHuaTa Ha UNECE R55. MpuoputusmpaHeto Ha curHana He moxe Aa 6be 0TMEHEHO OT Apyro
obopyasaHe. BuHaru nbpBo Ton TpsAbBa Aa ce npuopuTMampa.
3a enekTpuyeckMTe MHCTanauum cneasanTe MHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAMTENS HA NPEBO3HOTO CPEACTBO.
CnepBanTte 1 MHCTPYKUMUTE 3a CbeanHUTENHoTo obopyasaHe. MNpean MoHTaxa npoBepeTe BCUYKK YaCTU.
MoHTaxbT 1 ob6cnyxBaHeTo Tpsi6Ba Aa 6bAaT U3BbPLLEHU BHUMATENHO M NPOECUOHANHO.

CS Obecné informace
Montézni navod a schéma elektrického zapojeni pro BCM (Basic Cab Module). BCM je sougasti indikaéni
sady dalkové ovladanych spojovacich zafizeni.
Indikaéni zafFizeni spole¢nosti Ringfeder hlida, zda je systém neporuseny a funkéni, a signalizuje jeho aktualni
stav pfi kazdém nastartovani vozidla. Ridi¢ muze pfi jizd& vypnout zeleny signal, ale pokud dojde ke zmé&né,
okamzit& se znovu rozsviti. Cerveny signal nelze vypnout.
PFipadné muZe byt signal indikovan prostfednictvim HMI vozidla. Ujistéte se, Ze signal spliiuje pozadavky
predpisu EHK OSN ¢&. 55. Prioritu tohoto signalu nesmi preskocit jiné zafizeni. Vzdy by mél mit prioritu
jako prvni.
PFi praci na elektroinstalaci postupujte podle pokyn(i vyrobce nakladniho vozidla. Ridte se také pokyny pro
spojovaci zafizeni. Pfed instalaci zkontrolujte, zda mate k dispozici vSechny potfebné dily. Instalace a servis
musi byt provedeny peclivé a odborné.

DA Generelt
Monteringsanvisninger og ledningsdiagram til BCM (Basic Cab Module). BCM er en del af indikatorszettet
til fiernstyrede koblinger.
Ringfeder’s indikatorudstyr overvager, at systemet er intakt og funktionsdygtigt, og angiver den aktuelle
status, hver gang keretgjet startes. Chauffaren kan slukke for det grenne signal under karslen, men hvis
der sker en @ndring, teender det straks igen. Det rade signal kan ikke slukkes.
Alternativt kan signalet vises via keretgjets HMI. Sarg for, at signalet opfylder kravene i UNECE R55. Signalet
ma ikke undertrykkes af andet udstyr. Det skal altid have hgjeste prioritet.
Folg keretgjsproducentens anvisninger vedrgrende elektriske installationer. Fglg ogsa anvisningerne
vedrgrende koblingen.
Kontroller, at alle dele er til stede inden montering. Montering og service skal udferes pa en grundig og
professionel made.
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Montageanleitung und Schaltplan fir BCM (Basic Cab Module, Grundmodul im Fahrerhaus). Das BCM ist
Teil des Anzeigebausatzes fir fernbetatigte Kupplungen.

Die Anzeige von Ringfeder Uberwacht die Intaktheit und Funktionsfahigkeit des Systems und zeigt bei
jedem Start des Fahrzeugs den aktuellen Status an. Wahrend der Fahrt kann der Fahrer die griine Diode
ausschalten. Sollte es zu einer Veranderung kommen, leuchtet sie sofort wieder auf. Die rote Diode kann
nicht ausgeschaltet werden.

Alternativ kann das Signal Uber die Benutzerschnittstelle des Fahrzeugs angezeigt werden. Achten Sie
darauf, dass das Signal die Anforderungen der UN/ECE-Regelung R55 erfiillt. Das Signal darf anderen
Geraten nicht nachgeordnet werden. Es muss immer oberste Prioritat haben.

Befolgen Sie die Anweisungen des Fahrzeugherstellers fiir Elektroinstallationen. Befolgen Sie auch die
Anweisungen zur Kupplung.

Vor der Installation sind sdmtliche Teile zu identifizieren. Installations- und Wartungsarbeiten miissen sorgféltig
und fachmannisch erfolgen.

Fevika

Odnyia ToTroB£TNONG Kal Sidypappa kKaAwdiwong yia To BCM (Baaikr povada kapTrivag). To BCM atroteAei
UEPOG TOU KIT EVOEIEEWV Yia (EUEEIG ATTOUAKPUOUEVOU EAEYXOU.

O ggommAiopog evdeitewv Ringfeder TapakohouBei av 1o cUaTa ival GBIKTO Kal AEITOUPYIKS, KOl ETTICNPAIVE
TNV TPEXOUC T KATAOTAON KGBE Popd TTou Eekivd To Oxnua. O odnydg YTTOPEi va aTTEVEPYOTTOINTEI TO TIPACIVO
OAMa Katé TNV 0drynon, aAAd av uttdpgel otroladrTroTe aAAayr autd Ba avdyel {avd apéowg. To KOKKIVO
OO dev UTTOPET VO aTTEVEPYOTTOINBEI.

EvaAAakTikd, To orjua utropei va eggavi¢etal oto HMI Twv oxnudTwy. BeBaiwbeite 6T TO ofpa IKavoTTOIE TIG
aTTaITACEIG Tou Kavoviapou OHE apiB. 55. To orjpa Sev uTropei va XAavel TNV TTpoTepaIdTnTd Tou aTré dAAov
€COTTAIONO. Oa TTPETTE TTAVTA VA €XEI AUTO TIPOTEPAIOTNTA.

AKoAouBEeiTe TIG 0dNYiEG TOU KATAOKEUAOTH TOU OXAMOTOG YIa TIG NAEKTPIKEG EyKATAOTATEIG. AKOAOUBEITE, £TTIONG,
TIG 0dnyieg OXeTIKA pe Tn {eugn. EvrottioTe OAa Ta €§apTApATA TTPIV aTTd TNV £yKaTdoTaon. H eykatdoTaon
Kal To o€pPIG TTPETTEN VO TTPAYUOTOTTOIOUVTAI TIPOCEKTIKG KOl IE ETTAYYEAUATIONO.

General

Mounting instruction and wiring diagram for BCM (Basic Cab Module). The BCM is part of the indicating kit
for remote controlled couplings.

Ringfeder’s indicating equipment supervise that the system is intact and functional and signals the actual
status every time the vehicle is started. The driver can turn off the green signal when driving, but if there is
any change it will immediately come on again. The red signal cannot be turned off.

Alternatively, the signal can be presented through the vehicles HMI. Ensure that the signal meets UNECE R55
requirements. The signal may not be de-prioritized by other equipment. It should always be prioritized first.
Follow the vehicle manufacturer instructions for electrical installations. Follow also the instructions relating
to the coupling. Identify all parts before installation. Installation and service shall be carried out carefully
and professionally.

General

Instrucciones de montaje y diagrama de cableado del médulo de cabina basico (BCM, por sus siglas en
inglés). EI BCM forma parte del kit indicador para acoplamientos con control remoto.

El equipo indicador de Ringfeder supervisa que el sistema esta intacto y funcional e indica el estado real
cada vez que se arranca el vehiculo. El conductor puede apagar el testigo verde mientras conduce, pero
si se produce algun cambio, se encendera de nuevo de inmediato. El testigo rojo no se puede apagar.

Si se prefiere, el testigo se puede presentar a través de la IHM del vehiculo. Asegurese de que el testigo
cumpla los requisitos de la UNECE R55. La prioridad del testigo no puede reducida por otro equipo. Se le
debe dar siempre la maxima prioridad.

Siga las instrucciones del fabricante del vehiculo respecto a las instalaciones eléctricas. Siga también las
instrucciones acerca del enganche de remolques. Identifique todos los componentes antes de proceder
a la instalacion. La instalacion y la puesta a punto deben llevarse a cabo con cuidado y profesionalidad.
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Uldine

Péhikabiini mooduli (BCM) paigaldusjuhend ja juhtmestiku skeem. BCM on kaugjuhitavate haakeseadiste
naidikukomplekti osa.

Ringfederi naidikseadmed kontrollivad, kas susteem on terve ja tddkorras, ning annavad iga kord, kui sdiduk
kaivitatakse, marku tegelikust seisundist. Juht saab sdidu ajal rohelise signaali vélja lllitada, kuid kui tekib
mingeid muudatusi, suttib see kohe uuesti. Punast signaali ei saa vélja lulitada.

Teise vBimalusena vdib signaali esitada labi sdiduki HMI. Veenduge, et signaal vastab UNECE R55 nduetele.
Muude seadmete abil ei tohi signaali téhtsuse jarjekorrast vélja jatta. See tuleb alati esikohale seada.
Jargige soiduki tootja elektripaigaldiste juhiseid. Jargige ka haakeseadisega seotud juhiseid. Enne
paigaldamist tuvastage kdik osad. Paigaldamine ja hooldus tuleb teha hoolikalt ning professionaalselt.

Yleista

BCM-moduulin (Basic Cab Module) asennusohje ja kytkentékaavio. BCM on osa etdohjattavien kytkimien
merkkivalosarjaa.

Ringfeder:n ilmaisinlaitteet valvovat, etta jarjestelmé on ehja ja toimintakunnossa. Ne ilmoittavat sen
todellisen tilan, kun ajoneuvo kaynnistetaan. Kuljettaja voi sammuttaa vihrean merkkivalon ajon ajaksi, mutta
jos jarjestelméassa tapahtuu muutoksia, valo syttyy heti uudelleen. Punaista merkkivaloa ei voi sammuttaa.
Vaihtoehtoisesti merkkivalo voidaan nayttéa ajoneuvon HMI-kayttdliittymassa. Varmista, ettd merkkivalo
tayttdd UNECE R55 -vaatimukset. Muut laitteet eivat saa ohittaa merkkivalon priorisointia. Se on priorisoitava
aina ensimmaisena.

Noudata séhkdasennuksissa ajoneuvon valmistajan ohjeita. Noudata myds kytkimeen liittyvia ohjeita.
Tunnista kaikki osat ennen asennuksen aloittamista. Asennus ja huolto on suoritettava huolellisesti ja
ammattimaisesti.

Généralités

Instructions de montage et schéma de cablage pour BCM (module de cabine basique). Le BCM fait partie
du kit d’indication pour les crochets d’attelage commandés a distance.

L’équipement d’indication de Ringfeder surveille que le systeme est intact et fonctionnel et indique I'état
effectif a chaque démarrage du véhicule. Le conducteur peut désactiver le signal vert pendant la conduite,
mais il seraimmédiatement réactivé si un changement se produit. Le signal rouge ne peut pas étre désactivé.
Le signal peut également étre présenté par I'intermédiaire de I'lHM du véhicule. Vérifiez que le signal est
conforme aux exigences de UNECE R55. Aucun autre équipement ne doit avoir priorité sur le signal. Le
signal doit toujours avoir la premiére priorité.

Suivez les instructions du constructeur du véhicule pour les installations électriques. Suivez également les
instructions relatives au crochet d’attelage.

Identifiez toutes les piéces avant le montage. Les travaux de montage et d’entretien doivent étre effectués
de maniére soigneuse et professionnelle.

Altalanos informaciok

Szerelési utasitas és kapcsolasi rajz a BCM-hez (Basic Cab Module). A BCM a taviranyitasu csatlakozék
jelz6készletének része.

A Ringfeder jelz6berendezése felligyeli, hogy a rendszer sértetlen és mikodéképes legyen, és minden
alkalommal jelzi a tényleges allapotot, amikor a jarmuvet elinditjak. A vezet6 kikapcsolhatja a zold jelzést
vezetés kdzben, de ha barmilyen valtozas torténik, az azonnal Ujra bekapcsol. A piros jelzést nem lehet
kikapcsolni.

Alternativ megoldasként a jelzés a jarmivek HMI fellletén keresztil is megjelenithetd. Gy6z&djon meg arrol,
hogy a jel megfelel az UNECE R55 kovetelményeinek. A jelet mas berendezés nem sorolhatja hatrébb.
Annak mindig a legmagasabb prioritastnak kell lennie.

Kovesse a jarmi gyartéjanak az elektromos berendezésekre vonatkozé utasitasait. Kévesse a csatlakozora
vonatkoz6 utasitasokat is. A felszerelés el6tt azonositsa az sszes alkatrészt. Afelszerelést és a szervizelést
gondosan és szakszer(ien kell elvégezni.
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Generalita

Istruzioni di montaggio e schema elettrico per il modulo cabina base o BCM (Basic Cab Module). Il BCM fa
parte del kit di segnalazione per i sistemi di accoppiamento telecomandati.

Il dispositivo di segnalazione Ringfeder verifica che il sistema sia integro e funzionale e segnala lo stato
effettivo quando viene avviato il veicolo. Il conducente pud spegnere la spia verde durante la guida, ma
se si verifica un cambiamento la spia si riaccende immediatamente. La spia rossa non si pud spegnere.

In alternativa, il segnale puo essere emesso dall'lUM dei veicoli. Assicurarsi che il segnale soddisfi i requisiti
UNECE R55. Il segnale non deve essere de-priorizzato da altre apparecchiature. Deve sempre essere
priorizzato come primo segnale.

Per gli impianti elettrici, attenersi alle istruzioni del produttore del veicolo. Attenersi anche alle istruzioni per
I'accoppiamento. Identificare tutti i componenti prima di procedere all'installazione. Le attivita di installazione
e manutenzione devono essere eseguite con cura e in modo professionale.
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Bendrieji dalykai

BCM (bazinio kabinos modulio) montavimo instrukcija ir laidy sujungimo schema. BCM jeina j nuotoliniu
badu valdomy prikabintuvy indikacijos priemoniy rinkinj.

4Ringfeder” indikacijos jranga skirta kas kartg paleidziant transporto priemonés variklj tikrinti, ar sistema
nepazeista, ar ji tinkamai veikia ir kokia yra faktiné signaly bsena. Vairuotojas Zalig indikatoriy vaziuodamas
gali i$jungti, taciau jei kas nors pasikeis, indikatorius vél tuoj pat jsiziebs. Raudono indikatoriaus iSjungti
nejmanoma.

Bisena dar gali bati signalizuojama transporto priemonés sasajos programos ekrane. Jsitikinkite, kad
signalas atitinka UNECE R55 reikalavimus. Kita jranga turi nemazinti signalo prioriteto. Jo prioritetas turi
bati aukSciausias.

Laikykités transporto priemonés gamintojo nurodymy dél elektros jrangos montavimo. Taip pat vadovaukités
su prikabintuvu susijusiais nurodymais. Prie§ montuodami identifikuokite visas dalis. Montavimo ir techninés
prieziros darbai turi bati atliekami kruop$¢iai ir profesionaliai.

Vispareja informacija

BCM (pamata kabines modulis) montazas instrukcija un elektroinstalacijas shéma. BCM ir talvadibas
savienojumu indikacijas komplekta dala.

Ringfeder indikacijas aprikojums uzrauga, vai sisttma nav bojata un darbojas, ka arT signalizé par faktisko
stavokli katru reizi, iedarbinot transportlidzekli. Vaditajs var izslégt zalo signalu braukSanas laika, bet, ja
rodas kadas izmainas, tas nekavéjoties atkal iedegas. Sarkano signalu nevar izslégt.

Alternativi signals var tikt paradits ar transportlidzeklu HMI palidzibu. Parliecinieties, vai signals atbilst ANO
EEK R55 prasibam. Signalam nedrikst nonemt prioritati ar citu iekartu. Tam vienmer ir pirma prioritate.
levérojiet transportlidzekla raZotaja noradijumus par elektroinstalaciju. levérojiet arT noradijumus, kas
attiecas uz sakabi.

Pirms uzstadi$anas nosakiet visas dalas. UzstadiSana un apkalpo$ana ir javeic uzmanigi un profesionali.
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Algemeen

Montage-instructie en bedradingsschema voor BCM (Basic Cab Module). De BCM maakt deel uit van de
indicatiekit voor op afstand bestuurbare koppelingen.

Ringfeder’s indicatieapparatuur controleert of het systeem intact en functioneel is en geeft elke keer dat
het voertuig wordt gestart de actuele status. De bestuurder kan het groene signaal uitschakelen tijdens het
rijden, maar als er iets verandert, gaat het meteen weer aan. Het rode signaal kan niet worden uitgeschakeld.
Het signaal kan daarnaast worden gepresenteerd via de HMI van het voertuig. Zorg ervoor dat het signaal
voldoet aan de eisen van UNECE R55. Het signaal mag niet door andere apparatuur een lagere prioriteit
krijgen. Het moet altijd de hoogste prioriteit hebben.

Volg de instructies van de voertuigfabrikant voor elektrische installaties. Volg ook de instructies met betrekking
tot de koppeling. Controleer voér installatie of alle onderdelen aanwezig zijn. Installatie en service moeten
zorgvuldig en professioneel worden uitgevoerd.

Informacje ogéine

Instrukcja montazu i schemat potgczen podstawowego modutu kabiny (ang. Basic Cab Module, BCM). Modut
BCM jest cze$cig zestawu wskazujgcego sprzegéw zdalnie sterowanych.

Urzadzenia wskazujace firmy Ringfeder sprawdzaja, czy system jest nienaruszony i sprawny oraz sygnalizujg
rzeczywisty stan przy kazdym uruchomieniu pojazdu. Kierowca moze wytgczy¢ sygnat zielony podczas jazdy, ale
jesli nastgpi jakakolwiek zmiana, natychmiast wigczy sie ponownie. Nie mozna wytgczy¢ sygnatu czerwonego.
Jako rozwigzanie alternatywne, sygnat moze byé przedstawiany w interfejsie HMI pojazdu. Upewnij sig, ze
sygnat spetnia wymogi UNECE R55. Inne urzgdzenia nie moge obniza¢ priorytetu sygnatu. Musi on mie¢
zawsze najwyzszy priorytet.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami producenta pojazdu dotyczgcymi instalacji elektrycznych. Nalezy
réwniez postepowac zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi sprzegu.

Przed przystagpieniem do montazu nalezy sprawdzié, czy nie brakuje zadnego z elementéw. Czynnosci
montazu i konserwacji muszg by¢ prowadzone starannie i w sposoéb profesjonalny.

Geral

Instrucdo de montagem e diagrama elétrico para o BCM (Basic Cab Module). O BCM faz parte do kit de
indicagéo para acoplamentos controlados remotamente.

O equipamento de indicagdo da Ringfeder supervisiona que o sistema esta intacto e funcional e sinaliza
o estado real toda vez que o veiculo ¢ iniciado. O motorista pode desligar o sinal verde ao dirigir, mas se
houver alguma mudanca, ele voltara imediatamente. O sinal vermelho ndo pode ser desligado.
Alternativamente, o sinal pode ser apresentado através da HMI do veiculo. Certifique-se de que o sinal atenda
aos requisitos do UNECE R55. O sinal ndo pode ser ter sua priorizagao desfeita por outros equipamentos.
Ele deve ser sempre priorizado primeiro.

Siga as instrugdes do fabricante do veiculo para as instalagdes elétricas. Siga também as instrugbes
relacionadas ao acoplamento. Identifique todas as pegas antes da instalagéo. A instalagdo e o servigo
devem ser realizados com cuidado e profissionalismo.

Generalitati

Instructiunile de montare si schema de conexiuni pentru BCM (Basic Cab Module). BCM face parte din setul
indicator pentru cuplaje controlate de la distanta.

Echipamentul indicator de la Ringfeder supravegheaza daca sistemul este intact si functional si semnaleaza
starea efectiva la fiecare pornire a vehiculului. Soferul poate opri semnalul verde in timpul condusului, dar
daca exista orice fel de schimbare acesta va porni imediat din nou. Semnalul rosu nu poate fi oprit.
Optional, semnalul poate fi prezentat prin intermediul interfetei HMI a vehiculelor. Asigurati-va ca semnalul
indeplineste cerintele UNECE R55. Semnalul nu poate pierde prioritatea in defavoarea altui echipament.
Acesta trebuie sa aiba intotdeauna prioritate.

Urmati instructiunile producatorului vehiculului pentru instalatii electrice. Urmati si instructiunile referitoare
la cuplaje. Identificati toate piesele inainte de instalare. Lucrarile de instalare si service trebuie efectuate
cu atentie si profesionalism.
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O6wan nHdopmauusa

MHCTPYKUMS NO MOHTaXy U cxema nposoaku Anst mogyns BCM (rnasHbin Mmogynb kabuHel). Mogyns BCM
(MK raBHbI MOAYNb KaBWHbBI) — 3TO YaCTb MHAWMKALMOHHOIO KOMMNeKTa Ans TAroBO-CLENHbIX YCTPONCTB
C AUCTaHLMOHHBIM ynpaBneHnem.

MHavkauunoHHoe obopyaosaHune Ringfeder koHTponupyeT ncnpaBHOCTb M paboTocnocoBHOCTL CUCTEMBI 1
cUrHanuampyet o akTU4eckoM COCTOSIHUM NpK KaxaoM nycke asuratens aBTomobuns. Boautenb moxet
BbIKMIOYNTb 3€MeHblii CUrHamM BO BPEMS ABUXKEHWS, HO €Cr MPOSIBATCS Kakne-nnbo M3MeHeHus, curHan
cpasy e 3aropuTcsi cCHoBa. KpacHbI cUrHan Henb3as BbIKIOYUTD.

B kavecTBe ansTepHaTVBbl, CUrHan MoxeT nepeaasaTbest Yeped UMW aBTomobunsi. Y6eamtecs, 4To curHan
cooTBetcTByeT TpeboBaHusim Mpasun Ne 55 EQK OOH. MNpuroputeT curHana He MOXeT ObITb CHUXXEH ApYruM
obopyaosaHuem. OH Bcerga AOMKeH MMeTb MaKCMaribHbIA NPUOPUTET.

OneKTpUYECcKnii MOHTaX BbIMOMHSANTE B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMU NPOU3BOANTENS aBToMObuns. Takke
cneayiTe MHCTPYKLMAIM, OTHOCSLLMMCS K TATOBO-CLIEMHOMY YCTPOWCTBY.

Mepen ycTtaHOBKON MAEHTUDULNPYIATE BCE KOMMNOHEHTbI. PaboTbl MO MOHTaxy W TeXHWYECKOMY
obcnyxmBaHUIo criefyeT BbINOMHATL akkypaTHO U NpoeccMoHanbHO.

VsSeobecne

Navod na montaz a schéma zapojenia BCM (Basic Cab Module zakladny modul kabiny). BCM je suc¢ast
indikacnej supravy pre dialkovo ovladané spojky.

Indika¢né zariadenie Ringfeder kontroluje, ¢i je systém neporuseny a funkény a signalizuje aktualny stav pri
kazdom nastartovani vozidla. Vodi¢ méze pocas jazdy vypnut zeleny signal, no ak dojde k zmene, signal sa
okamzite znova zapne. Cerveny signal sa neda vypnut.

Pripadne méze byt signal zobrazeny prostrednictvom HMI vozidla. Uistite sa, Ze signal spifia poziadavky
UNECE R55. Priorita signalu nesmie byt znizena inym zariadenim. Signal by mal byt vzdy uprednostneny
ako prvy.

Dodrziavajte pokyny vyrobcu vozidla pre elektrické inStalacie. Dodrziavajte tiez pokyny tykajlce sa spojky. Pred
inStalaciou identifikujte vSetky diely. InStalacia a servisna udrzba sa musia vykonavat starostlivo a odborne.

Splosno

Navodila za pritrditev in shema elektri¢ne napeljave BCM (karoserijski krmilni modul). BCM je del
indikatorskega kompleta za sklopke z daljinskim upravljanjem.

Indikatorska oprema Ringfeder nadzira, ali je sistem neposkodovan in funkcionalen ter sporo¢a dejanski
status ob vsakem zagonu vozila. Voznik lahko pri vozniji izklopi zeleni signal, ki pa se bo v primeru spremembe
takoj vklopil. Rde¢ega signala ni mogoce izklopiti.

Druga moznost je, da se signal pokaze preko vmesnika HMI vozila. Prepri¢ajte se, da signal izpolnjuje zahteve
UNECE R55. Druga oprema ne sme odvzeti prednosti signalu. Vedno mora imeti prvo prednostno mesto.

Upostevaijte navodila proizvajalca vozila za elektri¢éno napeljavo. Upostevaijte tudi navodila, ki se nanasajo na
sklopke. Pred namestitvijo identificirajte vse dele. Namestitev in servis je treba izvesti skrbno in strokovno.

Allmant

Monteringsanvisning och kopplingsschema for BCM (Basic Cab Module). BCM ar del av indikeringssats till
fiarrmandvrerade kopplingar.

Ringfeder:s indikeringsutrustning dvervakar att systemet &r helt och funktionsdugligt och signalerar aktuell
status varje gang bilen startas. Chaufféren har méjlighet att slacka den gréna signalen under kérning men
sker nagon férandring tdnds den omgaende upp igen, réd signal kan ej slackas.

Signalen kan alternativt presenteras genom fordonets HMI. Tillse att signalen uppfyller krav enligt UNECE
R55. Signalen far inte bortprioriteras av annan utrustning, utan ska alltid prioriteras forst.

Folj lastvagnstillverkarens anvisningar om elinstallationer. | dvrigt féljs anvisningarna som tillhér kopplingen.
Identifiera alla delar fére montering. Montering och service skall utféras noggrant och fackmannamassigt.
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BCM'’ye (Temel Kabin Modlu) iliskin montaj talimati ve kablo baglanti semasi. BCM, uzaktan kumandali
kavramalara iliskin gosterge kitinin bir pargasidir.

Ringfeder gosterge donanimi, sistemin saglam ve islevsel durumda olup olmadigini denetler ve arag her
cahistinldiginda fiili durumu bildirir. Striicl seyir sirasinda yesil renkli sinyali kapatabilir ancak herhangi bir
degisiklik olmasi halinde sinyal hemen tekrar yanar. Kirmizi renkli sinyal kapatilamaz.

Alternatif olarak bu sinyal aracin HMI'si lGzerinden de saglanabilir. Sinyalin UNECE R55 gerekliliklerini
sagladigindan emin olun. Sinyalin 6nceligi, diger donanimlar tarafindan kaldirilamaz. Her zaman ilk 6ncelige
sahip olmalidir.

Elektrik tesisati kurulumu igin arag imalatgisinin talimatlarini takip edin. Ayrica kavramayla ilgili talimatlari da
takip edin. Kurulumdan 6nce tim parcalari gézden gegirin. Kurulum ve servis islemi, dikkatle ve profesyonel
bir sekilde gergeklestiriimelidir.

N =
—AGEE SN
BCM ( BEAZREER ) NLZRRAMELE - BCM BEZRKMSBEREGHN—ED -
Ringfeder MIERIREWE ARTH LR - AEBREWMENNREEFRTES - SNESEN IR
KBES  BURARMEL  BRUNBREE - ABESTERA °
g E - ESYLUBEFRH HMI 2 - BIRESHS UNECE R55 23X - iR & st AR EESHME
% - ESNIRERBEINEER -
BREMGEHNBSLZRER - REBESKMSBERNRN - LEAHAREHG - LEMRSNTF
4 - BT -

.
_\'
BK RD YE BU GN VT oG
BG | YepeH YepseH Xbnto CuHbO 3eneH Bunonetoso OpaHxeBo
cs | Cema Cervené  Zluté Modré  Zelend  Fialova Oranzovéa
DA | Sort Rgd Gul Bla Grgn Violet Orange
DE | Schwarz Rot Gelb Blau Griin Violett Orange
EL | Maupo Kokkivo Kitpivo MTTAE Mpdoivo  BioAeTi MopTokaAi
EN | Black Red Yellow Blue Green Violet Orange
ES | Negro Rojo Amarillo Azul Verde Violeta Naranja
ET | Must Punane Kollane Sinine Roheline Violet Orange
FI | Musta Punainen  Keltainen Sininen  Vihred Violetti Oranssi
FR | Noir Rouge Jaune Bleu Vert Violet Orange
HU | Fekete Piros Sarga Kék Zold Lila Narancs
IT | Nero Rosso Giallo Blu Verde Viola Arancione
JABu R B5E6 AL &F NAFL Y b ALY
LT | Juoda Raudona Geltona Mélyna Zalia Violetiné Oranziné
LV | Czamy  Sarkans Dzeltens  Zils Zal$ Violets Oranzs
NL | Zwart Rood Geel Blauw Groen Paars Oranje
PL | Czamy Czerwony Zoly Niebieski Zielony Fioletowy Pomaranczowy
PT | Preto Vermelho  Amarelo  Azul Verde Roxo Laranja
RO | Negru Rosu Galben Albastru  Verde Violet Portocaliu
RU | uepHbit  KpacHbii  Xentbii ~ CuHun 3eneHbii  PUONETOBLI  OPaHXEBbLIN
SK | ¢ierna Cervena ZIta Modra Zelena Fialova Oranzova
SL | Crna Rdeca Rumena  Modra Zelena Vijolicna Oranzna
SV | Svart Réd Gul Bla Gron Violett Orange
TR | Siyah Kirmizi Sari Mavi Yesil Menekse Turuncu
ZH| B 4 =) 5 % = [z}
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D CAN

SRC = Source
GND = Ground

LDI = Low Digital Input (ground)
HSD = High Side Driver (high level when active)
LSD = Low Side Driver (ground when active)
HDI = High Digital Input (+24V)
DATA = Data traffic
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